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1. Úvod

Úkolem  části B. Syntézy Programu rozvoje cestovního ruchu města Olomouce na období 2008-2013  je shrnout  ve stručné podobě  hlavní výstupy z analytické části programu. Ta je východiskem pro tento materiál.

Dokument se sestává  ze SWOT analýzy, z kategorizace území z hlediska potenciálu pro rozvoj cestovního ruchu a z definice cílových marketingových skupin. 

SWOT analýza (Strong points, Weak points, Opportunities, Threats) je standardní metoda používaná k prezentaci analytických poznatků o nejrůznějších objektech poznání. Jejím principem je jednoduchá, avšak výstižná a pokud možno vyčerpávající a objektivní charakteristika současných vnitřních silných a slabých stránek zkoumaného objektu, v tomto případě města Olomouce,  a možných vnějších budoucích příležitostí a ohrožení jeho rozvoje.

Akceptováním silných stránek a naopak důrazem na odstraňování nebo alespoň omezování slabých stránek roste pravděpodobnost využití nabízejících se příležitostí a omezuje se dopad identifikovaných ohrožení.

SWOT analýza je strukturovaná  stejně jako kapitoly v části A. -  Analýza, a to: 

1. Přírodní podmínky 

2. Antropogenní potenciál

3. Turistická infrastruktura a služby
4. Organizace CR, marketing, prezentace,  propagace 

5. Poptávka – návštěvníci

2. SWOT analýza – město Olomouc 

1. Přírodní podmínky – OLOMOUC 

	Silné stránky
	Slabé stránky

	· Geografická poloha v rámci České republiky-krajské město- sídlo významných institucí a úřadů,  přirozené centrum turistického regionu Střední Morava

· Výhodná geografická poloha ve vztahu k rakouskému, slovenskému, polskému a německému trhu

· Rovinatý charakter krajiny-okolní krajina vhodná pro nenáročnou cykloturistiku a hipoturistiku, rodinnou a seniorskou turistiku (naučné stezky v blízkém i vzdálenějším okolí Olomuce)

· Síť cyklotras a cyklostezek

· Bezprostřední návaznost olomoucké aglomerace na  CHKO Litovelské Pomoraví

· Řeka Morava – možnosti vodní turistiky (rafty – CK Peřej Tours)

· Existence městských parků,  sbírkových skleníků + výstavnická činnost ve Smetanových sadech

· Množství národních a ostatních přírodních památek na území turistického regionu Střední Morava (jeskyně, propasti ad.)

· ZOO Olomouc a rekreační lokalita Svatý Kopeček


	· Absence zařízení pro relax, zábavu, volnočasové vyžití

·  V Olomouci a bezprostřední blízkosti se nenacházejí vodní plochy pro širší využití pro cestovní ruch (kromě jezera Poděbrady a Nákla)

· Nedostatečná nabídka celoročního koupání 

· Nedostatečná nabídka služeb pro cykloturistiku ( chybí systém zabezpečení kol proti odcizení u turisticky atraktivních míst, chybějící doprovodné služby pro cyklisty

· Nedostatečně využitý potenciál městských parků a špatný současný stav
· Nedostatečné propojení stávajících cyklostezek ve městě

· Rozdílná úroveň  údržby a popisu naučných stezek 

· Podcenění významu přírodního potenciálu - historické centrum města obklopené prstencem parků, opomíjeno spojení kulturně-historické části a přírodního potenciálu



	Příležitosti
	Ohrožení

	· Možnosti vybudování nových volnočasových atraktivit pro relax, sport, zábavu ve městě 

· Širší využití potenciálu nábřeží řeky pro rekreaci obyvatel i návštěvníků

· Vytvoření nových naučných stezek, lepší propagace pro veřejnost

· Revitalizace parků, obnova mobiliáře parků, větší využití k rekreačním účelům

· Dobudování nových cyklostezek a zkvalitňování zázemí stávajících cyklotras, propojení stávajících   cyklostezek ve městě,  zajištění servisu a doplňkových služeb 

· Rozšíření nabídky pro zajištění provozu cyklobusů a cyklovagónů v regionu, lepší propagace  


	· Podcenění významu připravenosti na čerpání prostředků z EU především z podnikatelské sféry

· Nízké investice do údržby cyklostezek a cyklotras  

· Podcenění významu doprovodných služeb

· Nebezpečí povodní v okolí řeky Moravy




2.  Antropogenní potenciál – OLOMOUC 

	Silné stránky
	Slabé stránky

	· Olomouc – město díky Sloupu Nejsvětější  Trojice zapsané do UNESCO

·  Kulturně historické bohatství s národními kulturními památkami a s velkým počtem evidovaných kulturních památek, druhá největší městská památková rezervace v ČR

· Široká nabídka  kulturních, historických, vojenských a technických památek v Olomouci a blízkém okolí 

· Olomouc – kulturní centrum Střední Moravy,  velké množství sakrálních památek, muzea, Arcidiecézní muzeum

· Vzrůstající statistiky návštěvnosti muzeí, divadelních představení a kulturních akcí 

· Bohatá folklórní tradice spojená s tradiční gastronomií (syrečky, koláčky, pivo)

· Velké množství   pravidelných společenských a kulturních akcí nadnárodního i regionálního charakteru  ve městě  (Varhanní festival, Svátky města, Divadelní Flóra, Oslavy Maršála Radeckého atd.) 

· Flora Olomouc-výstava květin s dlouhou tradicí
· Unikátní atraktivity  - orloj, soubor barokních kašen, forty ad.

· Architektura města – zastoupeny všechny historické stavební slohy – románský, gotický, renesanční, barokní, klasicistní, secese, funkcionalismus) 

· Bohatá a zajímavá historie města  -Olomouc dějištěm významných historických událostí

· Pestrá nabídka volnočasových kulturních atraktivit (kvalitní divadelní scéna, Filharmonie, ZOO, multikino, multifunkční zábavní a nákupní a sportovní centra)

-     Mnoho hradů a zámků v regionu

· Sportovní zařízení a areály

· Golfové areály v okolí města

	· Velká část  sakrálních památek  je pro veřejnost nepřístupná, nebo jen zřídka  

· Představení a koncerty jsou vyprodány dlouho dopředu, velká část je rezervována abonenty, krátká doba trvání kulturních  akcí

· Nedostatečná spolupráce a koordinace  zřizovatele s pořadateli kulturních akcí 
· Žádná z kulturních akcí nedosahuje takového významu a rozměru, aby sehrála významnou roli v CR, tedy přilákala více turistů do města 
· Absence akce mezinárodního významu, špatná koordinace propagace akcí  s pořadateli akcí. 

· Nevyužitý potenciál výstavy květin –Flora, nevyužití existující zavedené a dosud známé značky, výstaviště neodpovídá dnešnímu evropskému standardu

· Chybí asociace spojená s Olomoucí, pod kterou by bylo město vnímané v ČR a zahraničí  (Olomouc-město kašen a fontán, Olomouc-město parků, Olomouc-univerzitní město, Olomouc-město květin, Olomouc-historická metropole Moravy, Olomouc-barokní perla Moravy, Olomouc a orloj…)

· Nedostatečná nabídka zábavních možností pro starší generaci

· Chybí zábavní  tématický park

· Žádná z významných folklórních akcí se nekoná přímo v Olomouci

· Zpřístupnění pouze jednoho fortu pro veřejnost

· Pokles návštěvnosti hradů a zámků 

· Špatná dopravní dostupnost atraktivit v okolí města pro turisty, kteří nepřijeli do Olomouce autem

· Informační popisky v muzeích či u památek pouze v angličtině 



	Příležitosti
	Ohrožení

	· Zpřístupnění sakrálních památek vč. Arcibiskupského paláce pro návštěvníky města, zajímavé pro turisty nejen z ČR, ale i Rakouska, Německa atd. Dobré předpoklady k rozvoji církevní turistiky – předpokládá spolupráci s církví

· Zvýšení povědomí o městě v České republice jako o městě s památkou UNESCO, zlepšení údržby památek s využitím financí z EU 

· Využít potenciálu květinových výstav Flora, znovuzískat evropskou úroveň výstav

· Rozšíření informačních tabulek a popisků i o další jazykové mutace, možnost čerpání z fondů EU  

· Veliký potenciál Olomouce jako univerzitního města – akce pro mladé lidi
· Zvýšený zájem návštěvníků o technické památky 

· Propojení cestovního ruchu s kulturou a historií, lepší koordinace propagace s pořadateli kulturních akcí

· Využití Moravského divadla a Moravské filharmonie v době letní sezóny, zejména v období letních prázdnin

· Rostoucí zájem o poznávací turistiku kombinovanou se zábavním programem

· Stále rostoucí zájem o trávení volného času (především rodin) v multifunkčních nákupně-zábavních centrech 


	· Podcenění významu připravenosti na čerpání prostředků z EU především z podnikatelské sféry

· Nízké investice do údržby a obnovy kulturních a historických památek

· Podcenění významu doprovodných služeb

· Rostoucí konkurence kulturních akcí nadnárodního významu v jiných městech ČR  

· Ztráta prestiže výstavy květin Flora – (zastaralé vybavení zázemí apod.)




3. Turistická infrastruktura a služby - OLOMOUC



 

	Silné stránky
	Slabé stránky

	· Dobrá dopravní (silniční i železniční) dostupnost;  Olomouc důležitým železničním dopravním uzlem

-    Spojení Olomouc – Praha vlakem SC    Pendolino

-   Vysoká úroveň ubytovacích a stravovacích zařízení ve městě 

-   Garance nabízených služeb ubytování a stravování prostřednictvím projektu Interní certifikace služeb, jež navazuje u ubytování na nadnárodní klasifikaci 

· Výrazný zájem města o rozvoj služeb pro osoby s handicapem – projekt Bezbariérová Olomouc – označení ubyt. a stravovacích zařízení poskytující služby pro handicapované, prezentace v materiálech a na turistických webových stránkách  

· Dobře fungující informační centra podávající informace o městě návštěvníkům 

· Spolupráce s incomingovými CK při prezentaci města Olomouce v ČR a zahraničí 

-     Rozvoj oblasti kongresové a  incentivní turistiky  

· Prezentace města na letištích v Ostravě a Brně, prezentace v Informačních centrech v Praze, Brně, Boskovicích, Karlových Varech 

· Hustá síť městské hromadné dopravy

- Vybudovaná nová parkovací místa pro autobusy 


	· Chybějící letecké spojení do Olomouce
· Zanedbané, špinavé a nevzhledné vlakové nádraží 

· Neatraktivní přednádražní prostor jako „vstupní brána“ do města 

· Absence zařízení doprovodných služeb ubytovacích kapacit, nedostatečná nabídka doprovodných sportovně- rekreačních služeb (např. bazénů a vodních ploch vhodných ke koupání

· Nevyvážená struktura ubytovacích zařízení (chybí zařízení nejvyšší kategorie 5* a 4* hotely a na druhé straně levné a přitom kvalitní ubytování pro mladé lidi a rodiny s dětmi (ubytování pro méně náročnou klientelu), absence kempu ve městě 

· Nedostatek certifikovaných ubytovacích zařízení AHR ČR na základě Oficiální jednotné klasifikace ubytovacích zařízení  České republiky, které určují standard/třídu zařízení

· Nedostatečná nabídka místních specialit, tradičních českých a moravských jídel v stravovacích zařízeních

· Chybějící regionální informační centrum, poskytující informace jak o města, tak i o regionu 

· Chybí kapacity konferenčních míst pro rozvoj kongresového cestovního ruchu

-     Chybí koordinace kongresové a incentivní turistiky ve městě  

· Nekompletní informační a navigační systém ve městě (značení turist. cílů, chybějící informační boxy)

-    Vítací tabule se zastaralým textem,  poničené

· Nedostatečná kapacita parkovacích míst

· Omezená nabídka služeb zejména po 18.00 hodině ve městě (mimo velká nákupní centra (OC Haná, OC Olomouc City ad.) a s tím související opuštěnost centra města

· Opuštěnost centra města po 18.00 hod a o sobotách a nedělích, potlačující image města s relevantní nabídkou městského turismu

· Zaplavení centra  města  neatraktivními obchody s levným textilem – kazí image města

· Absence zeleně  v centru města (vhodná by byla alespoň mobilní zeleň)

· Mizivý počet  obchodů se suvenýry, pohlednicemi, výrobky lidových řemesel typických pro region v centru města  

· absence cizojazyčných informací o MHD


	Příležitosti
	Ohrožení

	-  Možnost využití prostředků z EU, Olomouckého kraje  a dalších zdrojů na modernizaci a budování infrastruktury CR 

jak pro veřejnou tak podnikatelskou sféru

· Podpora pokračování v projektu Interní  certifikace ubytovacích a stravovacích  zařízení a aplikace doporučujících standardů do praxe, zvýhodnění restaurací nabízejících regionální kuchyni

· Podpora města pro výstavbu ubytovacích zařízení vyšší kategorie, možnost přilákat investora mezinárodního hotelového řetězce

· Prezentace města jako kongresového centra regionu, zaměření na budování této image 

· zlepšení koordinace kongresové turistiky ve městě 

· Navázání spolupráce s dalšími incomingovými CK a touroperátory v ČR 

· Podpora malého a středního podnikání – po dobu letní sezóny umístění stánků na náměstí zaměřených na prodej regionálních produktů a suvenýrů – možnost využití grantů 

· Zpestření programu v centru města po dobu letní sezóny, o sobotách a nedělích po 18 hod. – možnost využití grantů 

· Vybudování Regionální informačního  centra 

· Rozšíření prezentace v dalších IC v ČR,  na  letištích v Praze, Krakově ( Polsko) či Bratislava 

· Užší  spolupráce města s Výstavištěm Flora a.s., mobilní zeleň v centru města po dobu letní sezóny

· Instalace nového informačního a orientačního systému za podpory ROP

· Vybudování nových parkovacích míst 

· Posílení propagace regionální gastronomie


	-  Podcenění významu využití  prostředků z EU, Olomouckého kraje a dalších zdrojů (nedostatek kvalitních projektů, nekoncepční investice bez vazby na skutečný stav)

-   Sílící konkurence v přípravě projektů  z ROP v rámci NUTS II Střední Morava

-  Nezájem  incomingových cestovních kanceláří a zahraničních touroperátorů  o region

-   Nedostatečná rychlost budování infrastruktur a dopravního vybavení

- nemožnost čerpání z ROP na vydání většího počtu propagačních materiálů do IC a na letiště v ČR a zahraničí, nedostatek financí pro vydání propagačních materiálů v rámci rozpočtu 


4. Organizace CR, marketing, prezentace, propagace  -  OLOMOUC

	Silné stránky
	Slabé stránky

	-  Město Olomouc – jednotný vizuální styl pro cestovní ruch 

· Dobře fungující oddělení cestovního ruchu na magistrátu Olomouce a krajském úřadu Olomouckého kraje

· Vznik sdružení – Střední Morava – Sdružení cestovního ruchu 

· Dobrá spolupráce mezi sdružením, městem a Olomouckým krajem, provázanost činností

· Návaznost strategických dokumentů výše jmenovaných subjektů pro rozvoj cestovního ruchu 

- Program rozvoje cestovního ruchu a dílčí marketingové strategie a programy rozvoje cestovního ruchu na území města,  regionu a kraje 

· Snaha o progresivní formy marketingu v oblasti cestovního ruchu (komunikační kampaň, marketing, Olomouc region Card jako nástroj podpory prodeje, fam tripy a press tripy)

· Prezentace na veletrzích a výstavách cestovního ruchu, prezentace na velvyslanectvích v zahraničí, v partnerských městech města Olomouce 

· Kvalitní prezentace města na internetu – turistické webové stránky,  10 jazykových mutací, pravidelná aktualizace 

· Tvorba tištěných propagačních a image- a propagačních materiálů v různých jazykových mutacích

-     Aktualizace textů v bedekrech píšících o cestovním ruchu ve světě 

· Pravidelné doplňování fotodatabanky města, vyhlášení Fotosoutěže

-     Účast na jednáních mezinárodní asociace cestovního ruchu ECM, výměna zkušeností s kolegy ze zahraničí 


	· nevyhraněná image města jako cíle cestovního    ruchu
· nedostatečná spolupráce veřejného sektoru se soukromým sektorem, malá provázanost činností 
· nedostatečná propagace Litovelského Pomoraví

· Nedostatek finančních prostředků na flexibilní prezentaci a propagaci města, nemožnost města a obcí čerpání z ROP 

· Nedostatečný počet incomingových  cestovních kanceláří specializujících se na Olomouc (nabízející ve své nabídce Olomouc jako turistickou destinaci

· Nedostatečná nabídka komerčně vydávaných ucelených průvodců – knižních a brožovaných (českých i cizojazyčných) po turistických atraktivitách města i okolí, zastaralé informace, nízká odezva při oslovení s nabídkou aktualizace dat městem Olomouc 

-   Absence pravidelných analýz stavu a vývoje cestovního ruchu, image města, motivace návštěvníků apod



	Příležitosti
	Ohrožení

	· Využití nadprůměrného potenciálu cestovního ruchu  k vytváření nových nosných produktů cestovního ruchu v rámci prostředků především z fondů EU

· Pokračující kvalitní a cílená propagace města, prezentace na veletrzích cestovního ruchu, na velvyslanectvích ČR v zahraničí 

· Využití potenciálu partnerských měst (přímé aktivity, inspirace, spolupráce)

· Využití potenciálu účasti ve sdruženích založených na podporu cestovního ruchu (ECM..)

· Podpora partnerství v oblasti cestovního ruchu při vzniku nových projektů a produktů 

· Spolupráce s celou destinací Morava

· Zohlednění  při tvorbě produktů CR motivy pro návštěvu  městské turistické destinace (kulturně-poznávací, obchodní, nákupy, vzdělávání, společenské ad.)

· Tvorba produktů –  (kompletních „balíčků“ služeb – doprava, ubytování, stravování, pobytový program) pro různé cílové skupiny – ve spolupráci s CK

· Podpora vytváření internetových prezentací ubytovatelů a jiných subjektů CR ve městě formou grantů

· Očekávaný (a dosavadním vývojem nezpochybněný) růst počtu turistů do Evropy (do roku 2020 cca o 350 mil. příjezdů), s nadprůměrnou dynamikou dosahovanou právě v zemích střední a východní Evropy, ČR má být jednou z 10 nejnavštěvovanějších zemí s  ročním počtem 44 mil.turistů)

· Odstranění administrativních bariér pro turisty z členských zemí EU (Schengen)

· Rozvoj nových komunikačních technologií, stále více potlačujících pozice tradičních cestovních kanceláří, růst role e-marketingu

· Rostoucí role internetu při získávání informací pro dovolenou a při rozhodování o cíli cesty

· Rostoucí skupina turistů „aktivních seniorů“ a „střední generace“, pro které jsou stále lákavější poklidné a bezpečné destinace bez extrémních teplot

· Vytvoření  systému  městských prohlídkových tras (sightseeing tour), propojujících významné atraktivity a památky

· Podpora delšího  pobytu nakupujících ve městě

· Cílená propagace kulturních akcí, intenzivnější reklama, medializace akcí ve spolupráci s pořadateli akcí a kulturními institucemi

· Tvorba produktových balíčků dle užšího zaměření – vojenská historie, církevní turistika, baroko, foklor…

· Rozšíření nabídky alternativních programů při nepřízni počasí

· Spojení významné osobnosti s městem – využití v marketingové strategii (Mozart, Lafayette…)

· Tvorba produktových balíčků vzhledem k cílovým segmentům trhu

· Využít výročí významných historických událostí k propagaci města (rok 2006- výročí zavraždění Václava III. v Olomouci, 2006 – 250 let od narození Mozarta – zůstalo nevyužito z hlediska CR)

· Příležitost pro tvorbu nových produktů – wedding tourism
	-     Nedostatečná finanční podpora, nemožnost  získání financí pro podporu z ROP 

· Nedostatečná rychlost rozvoje turistických produktů

· Podceňování cestovního ruchu jako oblasti, která může do města přilákat další investice a finance 

· Rostoucí tlak konkurenčních destinací ve vztahu k trhu cestovního ruchu

· Náročnost procesů vedoucích k získání finančních prostředků z vnějších zdrojů

· Faktory negativně ovlivňující rozvoj cestovního ruchu obecně (terorizmus, přírodní katastrofy, ekonomické problémy)

· Citlivost sektoru CR na ekonomické a společenské události

-    Přetrvávání  malé spolupráce a prosazování partikulárních zájmů jednotlivých subjektů cestovního ruchu a nízké zapojení podnikatelů v oblasti cestovního ruchu do přípravy a realizace projektů financovaných ze SF EU


5. Poptávka – návštěvníci - OLOMOUC

	Silné stránky
	Slabé stránky

	· Olomouc - centrum regionu s  významným podílem zahraničních návštěvníků (40%)

· Vyvážený podíl ekonomického přínosu domácích a zahraničních turistů (50:50)

· Velké procento návštěvníků města  (cca 53%), kteří přijíždějí za poznáním, kulturou

· vysoký procentuelní podíl návštěvníků, kteří přijíždějící ze vzdálenosti větší než 100 km ( 40%) 

· Poptávka po možnosti pořádání seminářů a školení ve městě 


	· Město není vnímáno jako místo pro rodinnou dovolenou či prodloužený víkend -  chybí image, vhodné produkty cestovního ruchu  a komunikace

-     Stagnující či klesající  počet turistů z tradičních zahraničních  trhů (Německo, Slovensko, Itálie)



	Příležitosti
	Ohrožení

	· Rostoucí zájem o kulturní akce, památky, 

· Nárůst podnikových „eventů“ a incentivního cestovního ruchu ve městě

· Rostoucí zájem o domácí cestovní ruch a některých nových zahraničních cílových segmentů ( Rusko)  o město Olomouc  
	· Silná konkurence (zejména v oblasti kvality a ceny) jiných srovnatelných měst

· Neschopnost oslovit cílový trh vhodnou a atraktivní nabídkou




3. Oblasti a formy cestovního ruchu města Olomouce  

Město Olomouc podporuje rozvoj převážně jedné  z šesti  oblastí  cestovního ruchu, a to poznávací cestovní ruch. Podpora této oblasti vychází z charakteristiky a historického  potenciálu lokality.  V posledních dvou letech  se město Olomouc taktéž orientuje na rozvoj profesního cestovního ruchu, který má velký potenciál rozvoje i do budoucna.  

Poznávací a profesní  cestovní ruch obsahují různé formy.  Město se v rámci těchto oblastí  soustředilo na následující formy cestovního ruchu: 

Poznávací cestovní ruch: 

-     poznávání historických atraktivit

· poznávání sakrálních atraktivit

· poutní turistika

· poznávání přírodních atraktivit

· poznávání kulturních atraktivit 

Profesní cestovní ruch:

- konference

- incentivní cestovní ruch

- výcvikové a vzdělávací programy

- obchodně-podnikatelský cestovní ruch

- veletržní a výstavní cestovní ruch

4. Potenciál rozvoje cestovního ruchu města Olomouce   

Olomouc je v rámci České republiky hodnocena jako oblast s výjimečným potenciálem pro rozvoj cestovního ruchu. 

Z  pohledu časové využitelnosti lze město  zařadit mezi lokalitu s potenciálem pro celoroční cestovní ruch. Město nelze vzhledem ke své poloze a nabídce v oblasti cestovního ruchu hodnotit jen jako území vhodné pro letní či zimní typy a formy cestovního ruchu. 

Vzhledem k nižší úrovni vybavenosti zábavními centry a centry, nabízejícími alternativní programy (pro případ špatného počasí) je však celoroční využitelnost poněkud omezena. Olomouc je nejvíce navštěvována v měsících červen – září. V zimním období počet návštěvníků klesá. 

Nabídku služeb ve městě omezuje využitelnost jen pro omezený počet malých cílových skupin. 

Odhad současného využití potenciálu vychází z analýzy sektoru cestovního ruchu, ze znalosti celé řady ukazatelů a charakteristik (návštěvnost, vybavenost, posouzení potenciálu v podkladových dokumentech MMR, ČCCR, OK ), ze srovnání s jinými relevantními destinacemi a z vlastních zkušeností.   
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( Zdroj – mapka: Program rozvoje cestovního ruchu Olomouckého kraje 2007-2009)

4.1 Charakteristika území města Olomouce  podle turistického potenciálu
Poloha území
Poloha v centrální části regionu Olomouckého kraje, regionu Střední Morava,  převážně rovinatý charakter

Charakteristika reliéfu území a osídlení

Olomouc – město s image kulturního a průmyslového centra Olomouckého kraje, regionu Střední Morava, mírně nadprůměrná  hustota osídlení ( přes 155 obyv./ km2)
Charakteristika z hlediska potenciálu pro rozvoj CR
Historie (významné památky), sakrální architektura (Sloup Nejsvětější Trojice – na
seznamu UNESCO, Svatý Kopeček), centrum  Střední Moravy, přírodní potenciál CHKO Litovelské Pomoraví, konferenční a kongresové centrum Olomouc, nákupní centrum Olomouc
Předpokládaný druh CR
Poznávací CR, rekreační CR, profesní a městský CR, aktivní/sportovní CR 

Odhad současného využití potenciálu:  60 - 70%
Významné současné marketingové rysy:

OLOMOUC

kulturní, společenské a historické centrum Olmouckého kraje, regionu Střední Morava s významnou sakrální památkou na seznamu UNESCO (Sloup Nejsvětější Trojice), rozvinutou nabídkou poznávací turistiky 

Současné dominantní produktové řady města Olomouce: 

· Kulturně - poznávací CR (historie, sakrální CR, gastronomie, technické atraktivity)

· Profesní CR (konference, obchodní jednání) 

· Městský cestovní ruch 

Současné významné cílové skupiny klientů pro Olomouc: 

-  domácí a zahraniční návštěvníci (zahraniční zejména z Německa, Slovenska, Ruska, Polska a Itálie), přijíždějící autem, ale i vlakem nebo kombinovanou dopravou a zejména za   poznáním regionu – jeho architektonických a sakrálních atraktivit.

· senioři, přijíždějící zejména za poznávací turistikou 

· podnikatelé, manažeři a pracovníci, přijíždějící do města a regionu zejména autem, vlakem nebo kombinovanou dopravou z komerčních důvodů.

Seznam zkratek:

AVEC – Alliance of European Cultural Cities (Aliance evropských kulturních měst)

AHR ČR – Asociace hotelů a restaurací České republiky

A.T.I.C ČR – Asociace turistických informačních center České republiky

CDV – Centrum dopravního výzkumu

CK – Cestovní kancelář

ČCCR – Česká centrála cestovního ruchu

ČD – České dráhy

ČOV – Čistírna odpadních vod

ČSÚ – Český statistický úřad

DPMO – Dopravní podnik města Olomouce, a.s.

ECM – European Cities Marketing

EECONET – Evropská ekologická síť

EMW – European Mozart Ways

ETAG – European Travel & Tourism Action Group

ETC – European Travel Commission

EU – Evropská unie

CHKO – Chráněná krajinná oblast 

IC – Informační centrum

ICS – Interní certifikace služeb

IDOS – Integrovaný dopravní systém Olomoucka

IOP – Integrovaný operační program

IOS – Informační a orientační systém

IPRÚ- Integrovaný plán rozvoje území

HO.RE.KA ČR - Sdružení podnikatelů v pohostinství a cestovním ruchu České republiky

MHD – Městská hromadná doprava

MmOl – Magistrát města Olomouce

MMR – Ministerstvo pro místní rozvoj

MEMO – projekt „Vícekanálová platforma pro odvětví evropského cestovního ruchu“

NKP – Národní kulturní památka

NNO – Nestátní nezisková organizace

NPP – Národní přírodní památka

NPR – Národní přírodní rezervace

NUTS  – Nomenclatura of Units for Territorial Statistics  (územní statistická jednotka, používaná pro přidělování dotací z programů EU – NUTS II-Střední Morava-Olomoucký kraj+Zlínský kraj)

OP LZZ – Operační program lidské zdroje a zaměstnanost

PR – přírodní rezervace 

ROK – Rada Olomouckého kraje

ROP – Regionální operační program

SmOl -  Statutární město Olomouc

SM-SCR – Střední Morava – Sdružení cestovního ruchu

SROP – Společný regionální operační program

SWOT – Strong points, Weak points, Opportunities, Threats (silné a slabé stránky, příležitosti a ohrožení)

SFDI – Státní fond dopravní infrastruktury

TIC – Turistická informační centra

UNESCO – United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (Organizace   OSN pro výchovu, vědu a kulturu)
ZOK – Zastupitelstvo Olomouckého kraje
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